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Het opschrift en het volledige dispositief ver-
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« WETSVOORSTEL

houdende oprichting van een Informatie- en
adviescentrum inzake de schadelijke sektaire
organisaties en en houdende oprichting van

een administratieve coördinatiecel

HOOFDSTUK I

Voorafgaande bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

PROPOSITION DE LOI

créant un Observatoire fédéral
des sectes
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et d'avis sur la lutte contre les organisations
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Art. 2

Voor de toepassing van onderhavige wet wordt on-
der schadelijke sektarische organisatie verstaan, elke
groepering met een levensbeschouwelijk of godsdien-
stig doel, of die zich als dusdanig voordoet en  die zich
in haar organisatie of praktijken, overgeeft aan scha-
delijke onwettige activiteiten, het individu of de sa-
menleving schaadt of de menselijke waardigheid
aantast.

Het schadelijk karakter van een sektarische orga-
nisatie zal worden onderzocht op basis van de princi-
pes welke zijn vastgelegd in de Grondwet, de wetten,
de decreten, ordonnanties en in de internationale ver-
dragen inzake de bescherming van de rechten van de
mens, welke door België werden geratificeerd.

HOOFDSTUK II

Informatie- en Adviescentrum inzake de
schadelijke sektarische organisaties

Art. 3

Bij het ministerie van Justitie wordt een onafhan-
kelijk centrum opgericht onder de naam « Informatie-
en adviescentrum inzake de schadelijke sektarische
organisaties », hierna Centrum genaamd.

De zetel van het Centrum is gevestigd in het admi-
nistratief arrondissement van Brussel-Hoofdstad.

Art. 4

§ 1. Het Centrum bestaat  uit 12 effectieve en
12 plaatsvervangende leden,  die door de Kamer van
volksvertegenwoordigers bij twee derde meerderheid
worden aangewezen, op voordracht van de Minister-
raad.

Voor elk te begeven mandaat worden twee kandi-
daten voorgesteld.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kiest de
voorzitter uit de effectieve leden en de plaatsvervan-
gende voorzitter uit de plaatsvervangende leden.

§ 2. Het Centrum is samengesteld uit een gelijk
aantal Nederlandstalige en Franstalige leden.

§ 3. De leden worden aangesteld voor een duur van
vier jaar, eenmaal hernieuwbaar, uit de eminente
persoonlijkheden die bekend zijn omwille van hun
kennis, ervaring en hun interesse voor de problema-
tiek van de schadelijke sektarische groeperingen. Zij
dienen alle waarborgen te bieden om hun mandaat in
volledige onafhankelijkheid te kunnen uitoefenen en
in een geest van objectiviteit en onpartijdigheid.

De effectieve en de plaatsvervangende leden kun-
nen van hun mandaat ontheven worden door de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers die hen heeft aan-

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, on entend par
organisation sectaire nuisible, tout groupement à vo-
cation philosophique ou religieuse, ou se prétendant
tel, qui, dans son organisation ou sa pratique, se livre
à des activités illégales dommageables, nuit aux indi-
vidus ou à la société ou porte atteinte à la dignité
humaine.

Le caractère nuisible d’un groupement sectaire est
examiné sur base des principes contenus dans la Con-
stitution, les lois, décrets et ordonnances et les conven-
tions internationales de sauvegarde des droits de
l’homme, ratifiées par la Belgique.

CHAPITRE II

Centre d'information et d'avis sur les
organisations sectaires nuisibles

Art. 3

Il est institué auprès du ministère de la Justice un
centre indépendant appelé « Centre d’information et
d’avis sur les organisations sectaires nuisibles », de-
nommé ci-après le Centre.

Le siège du Centre est établi dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-capitale.

Art. 4

§ 1er. Le Centre  comprend 12 membres effectifs et
12 membres suppléants, désignés par la Chambre des
représentants à la majorité des deux tiers, sur présen-
tation du Conseil des ministres.

Deux candidats seront présentés pour chaque man-
dat à conférer.

La Chambre des représentants désigne parmi les
membres effectifs le président et parmi les membres
suppléants le président suppléant.

§ 2. Le Centre est composé d’un nombre égal de
membres d’expression française et de membres
d’expression néerlandaise.

§ 3. Les membres sont désignés pour une durée de
quatre ans, renouvelable une fois, parmi les person-
nalités éminentes connues pour leur connaissance,
leur expérience et leur intérêt pour la problématique
des groupements sectaires nuisibles. Ils doivent offrir
toutes les garanties leur permettant d’exercer leur
mission avec indépendance et dans un esprit
d’objectivité et d’impartialité.

Les membres effectifs et les membres suppléants
peuvent être relevés de leur mandat par la Chambre
des représentants qui les a désignés, en cas de  man-



[ 3 ] - 1198 / 4 - 96 / 97

gesteld, indien zij tekortkomen tegenover hun plich-
ten of de waardigheid van hun functie in het gedrag
brengen.

§ 4. Om als effectief of waarnemend te worden
aangesteld en om die hoedanigheid te behouden moe-
ten de kandidaten aan de volgende voorwaarden vol-
doen :

1° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2° geen lid zijn van het Europees Parlement of van

de Wetgevende Kamers, noch van een gemeenschaps-
of gewestraad, noch van de federale regering of van
een gemeenschaps- of gewestregering.

§ 5. Het is de leden van het Centrum verboden
aanwezig te zijn bij de beraadslagingen over onder-
werpen indien zij hierbij een persoonlijk of recht-
streeks belang hebben of waarbij hun bloed- of aan-
verwanten tot de vierde graad een persoonlijk of
rechtstreeks belang hebben.

§ 6. Wanneer een vast lid verhinderd  of afwezig is,
alsmede in het geval dat zijn mandaat openvalt,
wordt het lid vervangen door zijn plaatsvervanger.

Het vast of plaatsvervangend lid waarvan het
mandaat een einde neemt voor het verstrijken van de
termijn van vier jaar, wordt volgens de in de eerste
paragraaf van dit artikel bedoelde procedure vervan-
gen door een vast of een plaatsvervangend lid dat voor
de rest van de termijn wordt gekozen.

De Koning stelt de modaliteiten inzake de vergoe-
ding van de leden van het Centrum vast.

Art. 5

Het Centrum stelt zijn huishoudelijk reglement op
binnen twee maanden na zijn installatie. Het wordt
ter goedkeuring voorgelegd aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

Art. 6

§ 1. Het Centrum is belast met de volgende op-
drachten :

1° het verschijnsel van schadelijke sektarische or-
ganisaties  in België en hun internationale bindingen
bestuderen;

2° een voor het publiek toegankelijk documentatie-
centrum organiseren;

3° zorgen voor de opvang en de informatie van het
publiek en ieder persoon die een vraag tot het Cen-
trum richt, inlichten over de draagwijdte van zijn
rechten en plichten en over de wijze waarop hij zijn
rechten kan laten gelden;

4° hetzij uit eigen beweging, hetzij op verzoek van
elk openbaar bestuur, adviezen en aanbevelingen uit-
brengen over het verschijnsel van de schadelijke sek-
taire  organisaties en in het bijzonder over het beleid
inzake de strijd tegen deze organisaties;

§ 2. Voor het vervullen van zijn opdrachten is het
Centrum ertoe gemachtigd :

1° alle beschikbare informatie te verzamelen;

quement à leurs devoirs ou d’ atteinte à la dignité de
leur fonction.

§ 4. Pour être désigné et rester membre, effectif ou
suppléant, les candidats doivent remplir les condi-
tions suivantes :

1° jouir de leurs droits civils et politiques;
2° ne pas être membre du Parlement européen ou

des Chambres législatives, ni d’un Conseil com-
munautaire ou régional, ni du gouvernement fédéral
ou d’un gouvernement communautaire ou régional.

§ 5. Il est interdit aux membres du Centre d’être
présents lors de la délibération sur les objets pour
lesquels ils ont un intérêt personnel ou direct ou pour
lesquels leurs parents ou alliés jusqu’au quatrième
degré ont un intérêt personnel ou direct.

§ 6. En cas d’empêchement ou d’absence d’un
membre effectif ainsi qu’en cas de vacance de son
mandat, il est remplacé par son suppléant.

Le membre effectif ou suppléant dont le mandat
prend fin avant l’expiration du terme de quatre ans
est remplacé, selon les procédures prévues au § 1er,
par un membre effectif ou suppléant élu pour le terme
restant à courir.

Le Roi fixe les modalités de l’indemnisation des
membres du Centre.

Art. 5

Le Centre établit son règlement d’ordre intérieur
dans les deux mois de son installation. Il est soumis
pour approbation à la Chambre des représentants.

Art. 6

§ 1er. Le Centre est chargé des missions suivantes :

1° étudier le phénomène des organisations sectai-
res nuisibles en Belgique ainsi que leurs liens interna-
tionaux;

2° organiser un centre de documentation accessi-
ble au public;

3° assurer l’accueil et l’information du public et
informer toute personne qui en fait la demande sur
l’étendue de ses droits et obligations et sur les moyens
de faire valoir ses droits;

4° formuler soit d’initiative, soit à la demande de
toute autorité publique des avis et des recommanda-
tions sur le phénomène des organisations sectaires
nuisibles et en particulier sur la politique en matière
de lutte contre ces organisations;

§ 2. Pour  l’accomplissement  de  ses  missions, le
Centre est habilité :

1° à rassembler toute information disponible;
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2° alle studies of wetenschappelijke onderzoeken
uit te voeren die noodzakelijk zijn om zijn opdrachten
concreet te kunnen uitvoeren;

3° elk archief of documentatiefonds waarvan het
onderwerp overeenstemt met één van zijn opdrachten,
over te nemen.

§ 3. Het Centrum is ertoe gemachtigd voor het
vervullen van zijn opdrachten bedoeld in § 1, 1° en 3°
van dit artikel, persoonsgegevens te verwerken met
betrekking tot de overtuiging of activiteiten op levens-
beschouwelijk of godsdienstig gebied zoals bedoeld in
artikel 6 van de wet van 8 december 1992 tot bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van
de verwerking van persoonsgegevens.

§ 4. Het komt het Centrum niet toe lijsten of andere
systematische overzichten van schadelijke sektari-
sche organisaties publiek te maken.

Art. 7

De adviezen en de aanbevelingen van het Centrum
zijn gemotiveerd.

De adviezen zijn openbaar, behoudens behoorlijk
gemotiveerde andersluidende beslissing van het Cen-
trum.

Art. 8

§ 1. Het Centrum kan slechts beraadslagen indien
ten minste een meerderheid van haar leden aanwezig
is. De beslissingen worden met absolute meerderheid
genomen. In geval van staking der stemmen, zal de
stem van de voorzitter of in geval deze verhinderd is,
van zijn plaatsvervanger, doorslaggevend zijn.

De aangenomen adviezen zullen de verschillende
uiteengezette standpunten weergeven.

§ 2. Het Centrum mag beschikken over het inte-
graal stenografisch verslag van de openbare hoorzit-
tingen van de parlementaire onderzoekscommissie
van de Kamer van volksvertegenwoordigers met het
oog op de beleidsvorming ter bestrijding van de on-
wettige praktijken van de sekten en van de gevaren
ervan voor de samenleving en voor het individu, in-
zonderheid voor de minderjarigen.

Art. 9

Voor de uitvoering van haar opdracht kan het Cen-
trum beroep doen op de medewerking van experten.

De Koning bepaalt de modaliteiten van de vergoe-
ding van deze experten.

Art. 10

Voor alle personen die werken met vertrouwelijke
gegevens die door het centrum worden ingezameld,
geldt het beroepsgeheim dat bij schending wordt be-

2° à effectuer toutes les études ou recherches scien-
tifiques  nécessaires à l’exécution concrète de ses mis-
sions;

3° à recueillir tout fonds d’archives ou de docu-
mentation dont le sujet correspond à l’une de ses
missions.

§ 3. Le Centre est pour l’accomplissement de ses
missions visées au § 1er, 1° et 3°, habilité à traiter des
données à caractère personnel relatives aux opinions
et aux activités philosophiques et religieuses visées à
l’article 6 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel.

§ 4. Il ne revient pas au Centre de rendre publics
des listes ou des relevés systématiques des organisa-
tions sectaires nuisibles.

Art. 7

Les avis et les recommandations du Centre sont
motivés.

Les avis sont publics sauf décision  contraire du
Centre dûment motivée.

Art. 8

§ 1er. Le  Centre ne peut délibérer valablement que
si la majorité de ses membres  au moins est présente.
Elle décide à la majorité absolue. En cas de parité des
voix, la voix du président, ou en cas d’empêchement,
de son suppléant, est prépondérante.

Les avis adoptés reproduisent les divers points de
vue exprimés.

§ 2. Le Centre peut disposer du compte rendu sté-
nographique intégral des auditions publiques de la
commission d’enquête parlementaire de la Chambre
des représentants visant à élaborer une politique en
vue de lutter contre les pratiques illégales des sectes et
le danger qu’elles représentent pour la société et pour
les personnes, particulièrement les mineurs d’âge.

Art. 9

Pour l’accomplissement de toutes ses missions, le
Centre peut requérir le concours d’experts.

Le Roi fixe les modalités d’indemnisation de ces
experts.

Art. 10

L’ensemble des personnes traitant des données con-
fidentielles recueillies par le Centre est soumis au
respect du secret professionnel tel que sanctionné par
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straft door artikel 458 van het Strafwetboek. Dezelfde
verplichting geldt ook voor elkeen die niet tot het
Centrum behoort, maar als deskundige, onderzoeker
of externe medewerker optreedt.

Art. 11

Het Centrum stelt alle twee jaar een verslag van
haar activiteiten voor. Dit verslag wordt gestuurd
aan de Ministerraad, de Wetgevende Kamers en aan
de raden en regeringen van de gemeenschappen en
gewesten.

Art. 12

Het Centrum beschikt over een secretariaat.
Het personeel wordt ter beschikking gesteld door de

minister van Justitie, na  voorafgaand advies van het
Centrum  te hebben ingewonnen.

Het personeel staat onder het rechtstreeks gezag
van de voorzitter van het Centrum.

De werkingskosten van het Centrum komen ten
laste van de begroting van het ministerie van Justitie.

HOOFDSTUK III

Administratieve coördinatiecel inzake de
strijd tegen schadelijke sektaire organisaties

Art. 13

Een Administratieve coördinatiecel inzake de
strijd tegen de schadelijke sektarische organisaties
wordt bij het ministerie van Justitie opgericht.

Art. 14

De minister van Justitie of zijn afgevaardigde
neemt het voorzitterschap van de Administratieve
coördinatiecel waar.

De Koning bepaalt de samenstelling van de Admi-
nistratieve coördinatiecel bij een in Ministerraad
overlegd besluit.

Art. 15

De Administratieve coördinatiecel heeft de volgen-
de opdrachten :

1° De door de machten, korpsen en bevoegde open-
bare besturen gevoerde acties coördineren;

2° De ontwikkelingen onderzoeken inzake de on-
wettige praktijken van de schadelijke sektarische or-
ganisaties;

l’article 458 du Code pénal. Cette obligation s’impose
également à toute personne extérieure au Centre inter-
venant en qualité d’expert, d’enquêteur ou de collabo-
rateur externe.

Art. 11

Le Centre présente tous les deux ans un rapport de
ses activités. Ce rapport est adressé au Conseil des
ministres, aux Chambres législatives et aux assem-
blées et gouvernements des régions et des com-
munautés.

Art. 12

Le Centre dispose d’un secrétariat.
Le personnel est mis à disposition par le ministre

de la Justice, après avoir recueilli l’avis préalable du
Centre.

Le personnel est mis sous l’autorité directe du pré-
sident du Centre.

Les frais de fonctionnement du Centre sont à char-
ge du budget du ministère de la Justice.

CHAPITRE III

Cellule administrative de coordination de la
lutte contre les organisations sectaires

nuisibles

Art. 13

Une Cellule administrative de coordination de la
lutte contre les organisations sectaires nuisibles est
créée au  ministère de la Justice.

Art. 14

La Cellule administrative de coordination est pré-
sidée par le ministre de la Justice ou par son délégué.

Le Roi détermine la composition de la Cellule ad-
ministrative de coordination par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres.

Art. 15

La Cellule administrative de coordination est char-
gée  des  missions suivantes :

1° Coordonner les actions menées par les pouvoirs,
corps et  administrations publics compétents;

2°  Examiner l’évolution des pratiques illégales des
organisations sectaires nuisibles;
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3° Maatregelen voorstellen die van aard zijn om
de coördinatie en de effectiviteit van deze acties te
verhogen;

4° In overleg met de bevoegde diensten en besturen
een preventiebeleid van de burgers aanzien van de
activiteiten van de schadelijke sektarische organisa-
ties, bevorderen.

5° De nodige maatregelen treffen teneinde de uit-
voering van de aanbevelingen en voorstellen van het
Centrum te waarborgen.

Art. 16

De Koning bepaalt de modaliteiten inzake de wer-
king en de organisatie van de administratieve coördi-
natiecel bij een in Ministerraad overlegd besluit.

VERANTWOORDING

Bij de beëindiging van haar werkzaamheden, heeft de
parlementaire onderzoekscommissie inzake de beleidsvor-
ming ter bestrijding van de onwettige praktijken van de
sekten en van de gevaren ervan voor het individu, inzon-
derheid voor de minderjarigen, ervoor gepleit dat de conti-
nuïteit van de door haar verrichtte werkzaamheden zou
worden gewaarborgd.

In die optiek beveelt de onderzoekscommissie aan dat
een observatorium voor de sekten zou worden opgericht,
dat een pluralistisch en multidisciplinair centrum zou zijn,
waarin personen worden verenigd die bevoegd zijn op des-
betreffend gebied (Stuk Kamer, 1996-1997, nr 313/8,
blz. 226). De bedoeling zou erin bestaan dat het observato-
rium het werk van de commissie zou moeten verderzetten
en aanvullen in de geest die de werkzaamheden heeft
gekenmerkt, zijnde objectiviteit, waarheid, doorzichtig-
heid, pluralisme, verantwoordelijkheid en het overstijgen
van achterhaalde scheidslijnen.

Naast die aanbeveling formuleert de onderzoekscom-
missie op het vlak van de federale bevoegdheden ook de
oprichting van een gespecialiseerde administratieve coör-
dinatiecel, die informatie over de sekten moet uitwisselen
en de actie terzake van de verschillende bevoegde besturen
moet coördineren.

De regering onderschrijft de door de parlementaire on-
derzoekscommissie gedane aanbevelingen en is er zich van
bewust dat de door de commissie uitgevoerde werkzaamhe-
den slechts de aanzet zijn naar een permanente structuur
die het verschijnsel van de schadelijke sektarische organi-
saties en hun praktijken blijft opvolgen en dat zowel in het
belang van de samenleving als in het belang van het indivi-
du. Bovendien dient erop te worden toegezien dat het
verschijnsel niet enkel wordt opgevolgd, maar dat er ook de
nodige acties tegen worden ondernomen.

Het door de regering voorgestelde amendement baseert
zich op het wetsvoorstel van de heer A. Duquesne, maar
teneinde de coherentie van het geheel te bewaren wordt
dus voorgesteld om de tekst van het wetsvoorstel door de
voorgestelde bepalingen te vervangen.

Om het werkdomein van de verschillende structuren af
te bakenen dient er vooreerst een definitie bij wet te wor-
den ingevoerd van wat onder een schadelijke sektarische
organisatie wordt verstaan. Daarbij wordt uitgegaan van

3° Proposer des mesures de nature à améliorer la
coordination et l’efficacité de ces actions;

4° Promouvoir une politique de prévention du pu-
blic à l’encontre des activités des organisations  sec-
taires  nuisibles  en  concertation avec les administra-
tions et services compétents.

5° Prendre toutes les mesures nécessaires afin de
garantir l’exécution des propositions et recommanda-
tions du Centre.

Art. 16

Le Roi détermine les modalités relatives au fonc-
tionnement et à l’organisation de la Cellule admini-
strative de coordination par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres.

JUSTIFICATION

Au terme de ses activités, la Commission parlementaire
qui a mené une enquête visant à élaborer une politique en
vue de lutter contre les pratiques illégales des sectes et le
danger qu’elles représentent pour la société et pour les
personnes, particulièrement les mineurs d’âge, a plaidé
pour que la continuité de ses activités soit garantie.

Dans cette optique, la Commission d’enquête recomman-
de la création d’un observatoire des sectes, qui constituerait
un centre pluraliste et pluridisciplinaire, regroupant des
personnes compétentes dans ce domaine (Doc. Chambre,
1996-1997, n° 313/8, p. 226). L’objectif serait que
l’observatoire prolonge et complète le travail de la commis-
sion d’enquête dans le même esprit que celle-ci : l’objectivité,
la vérité, la transparence, le pluralisme, le dépassement des
clivages obsolètes et la responsabilité.

En plus de cette recommandation, la Commission
d’enquête recommande, sur le plan des compétences fé-
dérales, la création d’une cellule administrative de coordi-
nation spécialisée, chargée d’échanger l’information dans
le domaine des sectes et de coordonner sur ce plan l’action
des diverses administrations.

Le gouvernement souscrit aux recommandations for-
mulées par la Commission d’enquête parlementaire et est
conscient du fait que les activités de la Commission ne
constituent que la première étape vers la création d’une
structure permanente qui poursuivra l’observation du phé-
nomène des groupements sectaires nuisibles et de leurs
pratiques, ce dans l’intérêt tant de la société que de
l’individu. En outre, il convient de veiller à ce que ledit
phénomène ne soit pas uniquement suivi, mais que les
actions nécessaires soient entreprises à son égard.

L’amendement proposé par le gouvernement se base sur
la proposition de loi de M. A. Duquesne mais, afin de
maintenir une cohérence globale, il est proposé de rempla-
cer le texte de la proposition de loi par les dispositions
proposées.

Afin de délimiter le champ d’action des différentes struc-
tures, il convient en premier lieu d’introduire par loi une
définition du concept de groupement sectaire nuisible. A
cet égard, on se base sur la définition formulée par la
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de omschrijving die door de onderzoekscommissie werd
gegeven, namelijk een groepering met een levensbeschou-
welijk of godsdienstig doel die zich in haar organisatie of in
haar praktijken overgeeft aan schadelijke onwettige activi-
teiten, het individu of de samenleving schaadt of de mense-
lijke waardigheid aantast.

Het is duidelijk dat onderhavige definitie slechts van
toepassing is binnen het kader van deze wet.

Het schadelijk karakter van een sektarische groepering
zal worden getoetst binnen het wettelijk kader zoals dat in
België van kracht is. Het verslag van de onderzoekscom-
missie geeft trouwens voldoende aanknopingspunten van
wat onder schade lijke praktijken moet worden verstaan.
Zo kan, zonder limitatief te zijn, aan de volgende voorbeel-
den worden gedacht :

— het beïnvloeden door middel van intensieve psycho-
logische middelen waarbij vaak gebruik wordt gemaakt
van overtuigingsstrategieën die de vrije wil buiten spel
zetten (Verslag, blz. 141-142);

— de beïnvloeding van de wijze waarop zieken medisch
behandeld dienen te worden, tot zelfs het ontzeggen van
medische behandeling (Verslag, blz. 160- 62);

— het aanzetten tot een breuk met de omgeving (Ver-
slag, blz. 166);

— de houding van de sekten tegenover kinderen (ver-
waarlozing van gezinsleven, lichamelijke tuchtiging, (Ver-
slag, blz. 169 en volgende);

— misbruik van fiscale regimes en/of van de organisa-
tievorm van de groepering (Verslag, blz. 179 en volgende).

Deze voorbeelden illustreren op welke wijze de schade-
lijke sektarische organisaties trachten om zowel op het
individuele vlak als op het vlak van de samenleving op te
treden en er hun invloed te vergroten.

De structuur die de regering voorstelt is derhalve twee-
ledig van aard en beantwoordt aan de aanbevelingen die
door de onderzoekscommissie in haar verslag werden ge-
formuleerd. Deze structuur voorziet in :

— een Inlichtingen- en adviescentrum inzake de scha-
delijke sektarische organisaties;

— een Administratieve coördinatiecel in zake de strijd
tegen schadelijke sektaire organisaties.

De twee componenten van de structuur hebben elk hun
eigen specifieke bevoegdheden, maar zijn complementair
aan elkaar.

In tegenstelling tot eerdere ontwikkelde standpunten,
ziet de regering de structuur om een dergelijke continuïteit
te voorzien op het niveau van de federale overheid, meer
bepaald bij het ministerie van Justitie. De minister van
Justitie is inderdaad geroepen een belangrijke rol te ver-
vullen in de strijd tegen de praktijken van schadelijke
sektarische organisaties. Zijn rol op het strafrechtelijke en
op het burgerrechterlijke vlak werd in het verslag van de
onderzoekscommissie benadrukt.

Dat is de reden waarom hij ertoe geroepen is de activi-
teiten van de administratieve coördinatiecel, die het amen-
dement voorstelt op te richten, voor te zitten.

Het Inlichtingen- en adviescentrum is in feite de tegen-
hanger van wat de onderzoekscommissie onder het obser-
vatorium verstaat. Het vormt de schakel tussen het parle-
ment en de uitvoerende macht op het terrein van de
schadelijke sektarische organisaties. Door haar samenstel-
ling is het de afspiegeling van de bekommernissen van het
Wetgevende Kamers enerzijds en anderzijds van de rege-
ring.

Commission d’enquête, à savoir un groupement à vocation
philosophique ou religieuse, ou se prétendant tel, qui, dans
son organisation ou sa pratique, se livre à des activités
illégales dommageables, nuit aux individus ou à la société
ou porte atteinte à la dignité humaine.

Il est clair que la présente définition ne vaut que dans le
cadre de la présente loi.

Le caractère nuisible d’un groupement sectaire sera
examiné à la lumière des lois en vigueur en Belgique. Le
rapport de la Commission d’enquête fournit d’ailleurs suf-
fisamment de points de repère pour l’interprétation de la
notion de « pratiques nuisibles ». Nous pouvons ainsi, de
manière non limitative, donner les exemples suivants :

— l’influence par le biais de moyens psychologiques
intensifs. Dans ce contexte, il est fréquemment fait usage
de stratégies de persuasion faisant fi de tout libre arbitre
(Rapport, pp. 141-142);

— le fait d’influencer la manière dont doivent être trai-
tés sur le plan médical les malades, allant jusqu’à
l’interdiction d’un traitement médical (Rapport, pp. 160-
162);

— l’incitation à rompre avec son entourage (Rapport,
p. 166);

— l’attitude des sectes à l’égard des enfants (négligence
de la vie familiale, châtiments corporels) (Rapport, p. 169
et suivantes);

— abus de régimes fiscaux et/ou de la forme
d’organisation du groupement (Rapport, p. 179 et suivan-
tes).

Ces exemples illustrent la manière dont les groupe-
ments sectaires nuisibles tentent d’intervenir au niveau
tant de l’individu que de la société afin d’y accroître leur
influence.

La structure proposée par le gouvernement est donc
double et répond aux recommandations formulées dans le
rapport de la Commission d’enquête. Cette structure se
compose :

— d’un Centre d’information et d’avis sur les organisa-
tions sectaires nuisibles;

— d’une Cellule administrative de coordination de la
lutte contre les organisations sectaires nuisibles.

Ces deux organes ont chacun des compétences spécifi-
ques qui sont complémentaires.

Contrairement à certains points de vue développés an-
térieurement, le gouvernement considère que la structure
chargée d’assurer pareille continuité doit être créée au
niveau des autorités fédérales, et plus particulièrement
auprès du ministère de la Justice. En effet le ministre de la
Justice est appellé à jouer un rôle important dans la lutte
contre les pratiques des groupements sectaires nuisibles.
Son rôle, tant dans le domaine du droit pénal que du droit
civil, a été souligné dans le rapport de la Commission
d’enquête.

C’est pourquoi il sera appelé à présider les activités de la
cellule administrative de coordination que l’amendement
propose de créer.

Le Centre d’information et d’avis correspond en fait à
l’organisme que la Commission d’enquête a dénommé « ob-
servatoire ». Il constitue le lien entre le Parlement et le
pouvoir exécutif en ce qui concerne les organisations sec-
taires nuisibles. Sa composition reflète les préoccupations
des Chambres législatives, d’une part, et du Gouverne-
ment, d’autre part.
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Het Centrum dient in alle onafhankelijkheid, onpartij-
dig en objectief te kunnen werken en heeft als opdracht om
adviezen, voorstellen en aanbevelingen te formuleren naar
de bevoegde overheden toe op het domein van de schadelij-
ke sektarische organisaties. Om de twee jaar zal het Cen-
trum verslag uitbrengen over zijn activiteiten.

De rol van het Centrum is tweevoudig. Vooreerst heeft
het een opdracht om het verschijnsel van de schadelijke
sektarische organisaties van nabij te bestuderen vanuit
een multiediciplinair oogpunt en de ontwikkelingen op dat
vlak van nabij te volgen.

Zowel de samenleving als het individu dienen op afdoen-
de wijze tegen dergelijke organisaties en hun praktijken
beschermd te worden. Dat kan slechts effectief geschieden
door een sensibilisering naar de burger toe. Bijgevolg zal
het Centrum een voor het publiek toegankelijk documenta-
tiecentrum inrichten.

Het komt het Centrum niet toe lijsten of andere syste-
matische overzichten van schadelijke sektarische organi-
saties publiek te maken. Dit belet evenwel niet dat het
Centrum op vraag van het publiek informatie verschaft
over de, naar haar kennis, schadelijke aspecten van het
levensbeschouwelijke of religieuse organisaties en even-
mim dat het informatie verschaft over de activiteiten van
de organisaties die het als schadelijke beschouwd. Het
begrip « schadelijk » verwijst naar de definitie bepaald in
artikel 2 van het amendement.

Het Centrum zal eveneens voor het publiek het aan-
spreekpunt vormen. De burger die informatie wenst over
de schadelijke sektarische organisaties of het slachtoffer
van de praktijken van dergelijke organisaties is moet met
zijn vragen bij een centraal punt terecht kunnen. Op dit
vlak zal het Centrum een belangrijke rol spelen door het
onthaal van het publiek te verzekeren. In eerste instantie
zal dit geschieden door de uitbouw van een documentatie-
centrum op het domein van haar bevoegdheden, maar ook
door rechtsbijstand te verlenen aan personen die zulks
vragen.

Op het vlak van de bijstand en de begeleiding van de
slachtoffers zal het Centrum een rol in de doorverwijzing
van personen hebben. Het zal dan ook met de gespeciali-
seerde diensten en instellingen die in dit domein, dat onder
de bevoegdheid van de gemeenschappen ressorteert, door
de gefedereerde overheden werden goedgekeurd of erkend,
een nauwe samenwerking moeten realiseren. Het verdient
aanbeveling dat op dat vlak samenwerkingsakkoorden
met de gemeenschappen wordt gesloten.

Ten slotte spreekt het vanzelf dat het Centrum verze-
kerd moet zijn van een permanente informatiestroom.
Deze zal enerzijds voortvloeien uit de door haar opgezette
studies en onderzoeken, evenals van de verschillende dien-
sten die op het terrein werkzaam zijn. De uitwerking van
een protocol met die verschillende diensten nopens de aard
van de informatie die men zal verstrekken en de wijze
waarop ze zal worden uitgewisseld lijkt zich dan ook op te
dringen.

De regering meent dat het niet noodzakelijk is om aan
het Centrum rechtspersoonlijkheid te verlenen. De bena-
deelde personen die slachtoffer zijn van de praktijken van
een schadelijke sektarische organisatie kunnen zelf de
nodige rechtsmiddelen voor de hoven en rechtbanken aan-
wenden om daartegen op te treden. Zij kunnen daarvoor
beroep doen op de gespecialiseerde diensten inzake slacht-
offerhulp.

Naast het Inlichtingen- en adviescentrum wordt een
Administratieve coördinatiecel opgericht, voorgezeten
door de minister van Justitie. Deze wet herneemt enkel de

Le Centre doit pouvoir travailler en toute indépendance
de manière objective et impartiale. Il aura pour mission
d’émettre des avis, de formuler des propositions et des
recommandations à l’intention des instances compétentes
concernant les organisations sectaires nuisibles. Le Centre
présentera tous les deux ans un rapport sur ses activités.

Le rôle du Centre est double. Il a d’abord une mission
d’étudier d’un point de vue multidisciplinaire le phénomè-
ne des organisations sectaires nuisibles et de suivre de très
près les développements dans ce domaine.

Tant la société que l’individu doivent être protégés de
manière efficace contre pareils groupements et leurs prati-
ques. Cette protection ne peut se réaliser que par le biais
d’une sensibilisation du citoyen. Par conséquent le Centre
organisera un centre de documentation relatif aux groupe-
ments sectaires nuisibles, accessible au public.

Il ne revient pas au Centre de rendre publics des listes
ou des relevés systématiques des organisations sectaires
nuisibles. Cela n’empêche évidemment pas que le Centre, à
la demande du public, donne des informations, selon les
renseignements dont il dispose, sur les aspects nuisibles
des organisations philosophiques ou religieuses ni qu’il
procure des informations sur les activités des organisa-
tions qu’il considère comme nuisibles. Le terme « nuisible »
renvoie à la définition de l’article 2 de l’amendement.

Le Centre sera également le point de contact pour le
public. Le citoyen désirant sur le plan individuel des ren-
seignements sur des organisations sectaires nuisibles ou
qui a été victime des pratiques de pareilles organisations,
doit pouvoir s’adresser à un point central. Sur ce plan le
Centre aura un rôle important en ce qui concerne l’accueil
du public. Cela se fera en premier ordre par le développe-
ment d’un centre de documentation relatif au domaine de
ses compétences, mais également par l’octroi d’une as-
sistance juridique à ceux qui le demandent.

Dans le domaine de l’assistance et de la guidance des
victimes le Centre aura pour mission d’orienter les person-
nes. Le Centre devra réaliser une collaboration étroite avec
les services et institutions spécialisés dans ce domaine, qui
ressort d’ailleurs de la compétence des Communautés et
qui ont été agréés ou reconnus par les autorités fédérées. Il
est recommandé que des accords de coopération portant
sur cette matière soient conclus avec les Communautés.

Enfin il va de soi que le Centre doit être assuré d’un
afflux permanent d’informations. Celui-ci proviendra
d’une part des études et des enquêtes que le Centre fera
réaliser, ainsi que des divers services actifs sur le terrain.
L’élaboration des protocoles avec les divers services, en ce
qui concerne la nature des informations qui seront commu-
niquées et la manière dont elles seront échangées, semble
s’imposer.

Le gouvernement estime qu’il n’est pas nécessaire
d’accorder la personnalité civile au Centre. Les personnes
lésées et victimes des pratiques d’une organisation sectaire
nuisible peuvent elles-mêmes introduire un recours devant
les cours et tribunaux pour agir à leur encontre. Elles
peuvent, à cette fin, recourir aux services spécialisés en
matière d’aide aux victimes.

Parallèlement au Centre d’information et d’avis, il est
créé une Cellule administrative de coordination, présidée
par le ministre de la Justice. La présente loi reprend
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opdrachten van deze Cel. Bij in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit zullen samenstelling en de praktische
modaliteiten worden vastgelegd.

In principe zal deze Coördinatiecel het quasi — perma-
nent orgaan worden, dat een globale visie zal kunnen
ontwikkelen op de problematiek, vanuit een multidiscipli-
naire invalshoek. Bovendien zal zij voor de haar toegewe-
zen bevoegdheden beroep kunnen doen op experts en ver-
banden ontwikkelen met de verschillende diensten en
instellingen die op het domein actief zijn. Op dat vlak zal
zij een coördinerende en stimulerende rol hebben ten aan-
zien van de overheden.

De actie tegen de schadelijke sektarische organisaties
en hun praktijken zal zichtbaar zijn door de werking van
de Coördinatiecel.

De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nr 18 VAN DE HEER BEAUFAYS

Art.  3

Het eerste lid aanvullen met een punt 4°,
luidend als volgt :

« 4° hulp verlenen aan en samenwerken met privé-
organisaties die nuttige ervaring in het domein van
de sekten hebben opgebouwd. ».

VERANTWOORDING

Er moet worden voorzien in samenwerking tussen het
centrum en privé-organisaties die op het terrein actief zijn.
Zo zij dat wensen, moeten die organisaties op basis van een
partnerschap met het centrum kunnen samenwerken op
het vlak van de uitwisseling, de informatieverstrekking, de
uitvoering van specifieke opdrachten en de opvolging van
een aantal toestanden. Dankzij die samenwerking kunnen
beide partners efficiënter optreden.

Het eerste lid, 2°, slaat alleen op de coördinatie van
acties met diensten van de Staat.

Nr 19 VAN DE HEER BEAUFAYS

Art.  3

In het laatste lid de woorden « en in een geest
van objectiviteit, waarheid, doorzichtigheid, plura-
lisme en verantwoordelijkheid » schrappen.

VERANTWOORDING

Dat lid is dubbelop. Het eerste lid bepaalt namelijk
reeds dat het Centrum onafhankelijk, pluralistisch en mul-
tidisciplinair is. Bovendien bepaalt artikel 4 dat de leden
van de raad van bestuur op grond van een aantal kwalitei-
ten worden geselecteerd.

uniquement les missions de cette Cellule. Quant à la com-
position et aux modalités pratiques, elles seront fixées par
un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

En principe, cette Cellule de coordination deviendra un
organe quasi permanent, capable de donner une vue
d’ensemble de la problématique sous un angle multidiscipli
naire. De plus, elle pourra, pour accomplir les missions qui
lui sont confiées, faire appel à des experts et établir des
contacts avec les différents services et institutions actifs
dans le domaine visé. A cet égard, elle aura un rôle de
coordination et de stimulation des autorités.

L’action menée contre les organisations sectaires nuisi-
bles et leurs pratiques sera rendue visible par le fonction-
nement de la Cellule de coordination.

Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

No 18 DE M. BEAUFAYS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 4°, libellé com-
me suit :

« 4° apporter son soutien et collaborer avec les or-
ganismes privés qui justifient d’une expérience utile
dans le domaine des sectes. ».

JUSTIFICATION

Il y a lieu de prévoir une collaboration entre le centre et
les organismes privés qui travaillent sur le terrain. Ceux-ci
doivent pouvoir, s’ils le désirent, travailler en partenariat
avec le centre, en matière d’échange, d’information, d’orga-
nisation de missions ponctuelles, de suivie de certaines
situations. Cette collaboration permettrait de part et
d’autre une action plus efficace.

L’alinéa 1er, 2°, ne vise que la coordination d’actions avec
des services de l’Etat.

No 19 DE M. BEAUFAYS

Art. 3

Au dernier alinéa, supprimer les mots « et
dans un esprit d’objectivité, de vérité, de transparen-
ce, de pluralisme et de responsabilité ».

JUSTIFICATION

Cet alinéa est redondant. L’alinéa 1er prévoit déjà que le
Centre est indépendant, pluraliste et pluridisciplinaire. De
plus, l’article 4 prévoit que les membres du conseil d’admi-
nistration seront choisis en fonction de certaines qualités.
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Nr 20 VAN DE HEER BEAUFAYS

Art.  4

1° In het eerste lid de volgende wijzigingen
aanbrengen :

1° het woord « tien » vervangen door het
woord « zeventien »;

2° de woorden « uit eminente personen die be-
kend staan om hun onafhankelijke geest en hun
beroepsbekwaamheid » weglaten;

3° dit lid aanvullen met de volgende zin :

« Ze zullen worden gekozen op grond van hun be-
slagenheid, hun ervaring, hun onafhankelijkheid en
hun moreel gezag. ».

VERANTWOORDING

A. Teneinde tot een evenwichtiger pluralisme te ko-
men, is het raadzaam het aantal leden van de raad van
bestuur van 10 op 17 te brengen.

B. Op deze plaats moeten de kwaliteiten worden gepre-
ciseerd waarover de leden van de raad van bestuur moeten
beschikken om de onafhankelijkheid van het Centrum te
waarborgen.

Nr 21 VAN DE HEER BEAUFAYS
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 6, § 2, aanvullen met
een punt 4°, luidend als volgt :

« 4° op zijn bijeenkomsten vakbekwame verenigin-
gen en personen raadplegen of uitnodigen die het
nuttig acht te horen. ».

VERANTWOORDING

Om zijn opdracht naar behoren te kunnen vervullen,
moet het Centrum naast deskundigen ook mensen of vere-
nigingen kunnen spreken die op het terrein actief zijn en
rechtstreeks voeling hebben met de realiteit van de sekta-
rische groeperingen. De praktische ervaring die ze hebben
verworven maakt deel uit van de onontbeerlijke gegevens
waarover het Centrum moet kunnen beschikken om zich
met kennis van zaken een concreet beeld van het verschijn-
sel te vormen.

Nr 22 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 2

De woorden « Federaal waarnemingscentrum
voor de sekten, hierna « Waarnemingscentrum » ge-
noemd » vervangen door de woorden « Informa-

No 20 DE M. BEAUFAYS

Art. 4

Au premier alinéa, apporter les modifica-
tions suivantes :

1° remplacer le mot « dix » par le mot « dix-
sept »;

2° supprimer les mots « parmi des personnali-
tés éminentes reconnues pour leur indépendance
d’esprit et leur compétence professionnelle »;

3° compléter cet alinéa par la phrase suivan-
te :

« Ils seront choisis en raison de leurs compétences,
leur expérience, leur indépendance, et leur autorité
morale. ».

JUSTIFICATION

A. Il y a lieu, afin d’assurer un pluralisme plus équili-
bré, d’élargir le conseil d’administration de 10 à 17.

B. C’est ici qu’il convient de préciser, afin de garantir
l’indépendance du Centre, les qualités requises par les
membres du conseil d’administration.

No 21 DE M. BEAUFAYS
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 6 proposé, compléter le § 2 par
un 4°, libellé comme suit :

« 4° à consulter ou inviter à ses séances des asso-
ciations et des personnalités qualifiées dont l’audition
lui paraît utile. ».

JUSTIFICATION

Pour pouvoir accomplir sa mission, il convient que le
Centre puisse rencontrer non seulement des experts, mais
aussi des personnes ou des associations présentes sur le
terrain et qui se trouvent en contact direct avec la réalité
des groupements sectaires. Leur expérience pratique fait
partie des données indispensables dont le Centre doit pou-
voir disposer pour avoir une connaissance concrète du
phénomène.

P. BEAUFAYS

N° 22 DE M. WILLEMS

Art. 2

Remplacer les mots « Observatoire fédéral des
sectes, ci-après dénommé « l’Observatoire » » par les
mots « Centre d’information et d’avis sur la lutte
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tie- en adviescentrum inzake de schadelijke sektari-
sche organisaties, hierna « Centrum » genoemd ».

VERANTWOORDING

De terminologie « Waarnemingscentrum » wekt de in-
druk dat het Centrum allerhande groeperingen observeert
en als een Big-Brother optreed. Uit de opsomming van de
opdrachten die aan het Centrum worden toegekend, blijkt
duidelijk dat de hoofdtaak van het Centrum terug te vin-
den is in het bestuderen van het sektefenomeen én in het
verstrekken van informatie aan het publiek. Om die reden
werd ervoor gekozen de belangrijkste opdracht van het
Centrum in zijn benaming op te nemen.

Nr 23 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend
als volgt :

« Art. 2bis. — Voor de toepassing van deze wet
wordt onder schadelijke sektarische organisatie ver-
staan, elke groepering met een levensbeschouwelijk of
godsdienstig doel die zich overgeeft aan onwettige
praktijken of aan schadelijke activiteiten die de fun-
damentele rechten en vrijheden, opgenomen in de
Grondwet of in de door België geratificeerde interna-
tionale verdragen, schenden. ».

VERANTWOORDING

Tijdens de werkzaamheden van de parlementaire onder-
zoekscommissie inzake sektarische organisaties bleek dui-
delijk dat de wetgever onmogelijk een oordeel kan vellen
over de geloofsovertuiging van de burgers. Vrijheid van
godsdienst, meningsuiting en vereniging zijn fundamentele
vrijheden waaraan niet zomaar kan worden getornd door de
wetgever. Om die reden heeft de onderzoekscommissie zich
dan ook toegelegd op een onderzoek « met het oog op de
beleidsvorming ter bestrijding van de onwettige praktijken
van de sekten en van de gevaren ervan voor de samenleving
en voor het individu, inzonderheid voor de minderjarigen »
(zie Gedr. St., Kamer nr 313/8-95/96). De onderzoekscom-
missie besteedde aldus aandacht aan de schadelijke sektari-
sche organisaties. Een omschrijving van wat als een schade-
lijke sektarische organisatie wordt beschouwd is
onontbeerlijk om de opdrachten van het Centrum duidelijk
te kunnen omschrijven en om deze wet operationeel te
kunnen maken.

Nr 24 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 3

In het eerste lid, de woorden « Het Waarne-
mingscentrum is een onafhankelijk, pluralistisch en
multidisciplinair centrum dat onder de Kamer van
volksvertegenwoordigers ressorteert » vervangen
door de woorden « Het Informatie- en adviescen-

contre les organisations sectaires nuisibles, ci-après
dénommé « le Centre » ».

JUSTIFICATION

L’expression « Observatoire des sectes » donne l’impres-
sion que cet organisme, tel Big Brother, observe sans relâ-
che des groupements de toute nature. Il ressort clairement
de l’énumération des missions imparties au Centre que la
tâche essentielle de celui-ci est l’étude du phénomène sec-
taire et l’information du public. C’est la raison pour laquel-
le nous avons choisi de mentionner cette mission dans la
dénomination de l’organisme à créer.

N° 23 DE M. WILLEMS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé
comme suit :

« Art. 2bis. — Pour l’application de la présente loi,
il y a lieu d’entendre par organisation sectaire nuisi-
ble, tout groupement à vocation philosophique ou
religieuse qui se livre à des pratiques illégales ou à
des activités nuisibles qui violent les droits et libertés
fondamentaux inscrits dans la Constitution belge ou
dans les conventions internationales ratifiées par la
Belgique. ».

JUSTIFICATION

Au cours des travaux de la Commission d’enquête parle-
mentaire sur les organisations sectaires, il est apparu
clairement qu’il était exclu que le législateur porte un
jugement sur les convictions intimes des citoyens. Les
libertés de culte, d’expression et d’association sont des
libertés fondamentales auxquelles le législateur ne peut
pas toucher comme bon lui semble. C’est la raison pour
laquelle la Commission parlementaire a effectué une en-
quête « visant à élaborer une politique en vue de lutter
contre les pratiques illégales des sectes et le danger qu’el-
les représentent pour la société et pour les personnes,
particulièrement les mineurs d’âge » (voir Doc. n° 313/8-
95/96). La Commission d’enquête a donc consacré une at-
tention particulière aux organisation sectaires nuisibles. Il
est indispensable de préciser ce qu’il y a lieu d’entendre par
organisation sectaire nuisible, afin de pouvoir définir clai-
rement les missions du Centre et rendre la loi proposée
opérationnelle.

N° 24 DE M. WILLEMS

Art. 3

Dans l’alinéa 1er, remplacer les mots « L’Obser-
vatoire est un centre indépendant, pluraliste et plu-
ridisciplinaire, relevant de la Chambre des représen-
tants » par les mots « Le Centre d’information et
d’avis sur les organisations sectaires nuisibles est un
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trum inzake de schadelijke sektarische organisaties is
een onafhankelijk, pluralistisch en multidisciplinair
centrum dat bij het ministerie van Justitie wordt
opgericht ».

VERANTWOORDING

Het verdient de voorkeur om het Centrum onder te
brengen bij het ministerie van Justitie. Het Centrum heeft
immers niet de taak om wetgeving te maken of om controle
uit te oefenen op de uitvoerende macht, twee opdrachten
die inherent zijn aan een parlementair orgaan. Gezien het
Centrum in hoofdorde aandacht besteedt aan schadelijke
sektarische organisaties lijkt het logisch het Centrum on-
der te brengen bij het ministerie van Justitie dat onder
meer bevoegdheden heeft inzake het gerechtelijk (en poli-
tioneel) apparaat, de strafwetgeving, erediensten en
slachtofferhulp.

Nr 25 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 3

In het eerste lid, de punten 1°, 2° en 3° vervan-
gen door de volgende bepalingen :

« 1° het verschijnsel van schadelijke sektarische
organisaties in België en hun internationale vertak-
kingen bestuderen;

2° een voor het publiek toegankelijk documentatie-
centrum organiseren;

3° zorgen voor de voorlichting en de informatie
van het publiek en ieder persoon die een vraag tot het
Centrum richt, inlichten over de draagwijdte van zijn
rechten en plichten en over de wijze waarop hij zijn
rechten kan laten gelden;

4° hetzij uit eigen beweging, hetzij op verzoek van
elk openbaar bestuur, adviezen en aanbevelingen uit-
brengen over het verschijnsel van de schadelijke sek-
tarische organisaties en in het bijzonder over het
beleid inzake de strijd tegen deze organisaties. ».

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de opdrachten van het
Centrum duidelijker te formuleren. Het oorspronkelijke 1°
(zie wetsvoorstel) wordt in het amendement opgesplitst in
twee afzonderlijke punten gezien de studie van het ver-
schijnsel enerzijds en de terbeschikkingstelling van een
documentatiecentrum voor het publiek anderzijds, twee
afzonderlijke taken zijn. Punten 3° en 4° verduidelijken de
oorspronkelijke punten 2° en 3°, zoals voorzien in het
ingediende wetsvoorstel. Hierbij dient te worden opge-
merkt dat opvang van slachtoffers integraal behoort tot de
bevoegdheid van de gemeenschappen. Onder « voorlich-
ting » dient een actief communicatiebeleid te worden ver-
staan.

centre indépendant, pluraliste et pluridisciplinaire
institué auprès du ministère de la Justice ».

JUSTIFICATION

Il paraît préférable d’instituer le Centre auprès du mi-
nistère de la Justice, étant donné qu’il n’a pas pour mission
de légiférer ni de contrôler le pouvoir exécutif, deux mis-
sions inhérentes à un organe parlementaire. Dès lors que
le Centre s’intéressera par priorité aux organisations sec-
taires nuisibles, il paraît logique de le faire relever du
ministère de la Justice, qui est notamment compétent en ce
qui concerne l’appareil judiciaire (et policier), la législation
criminelle, les cultes et l’aide aux victimes.

N° 25 DE M. WILLEMS

Art. 3

A l’alinéa 1er, remplacer les 1°, 2° et 3° par les
dispositions suivantes :

« 1° étudier le phénomène des organisations sec-
taires nuisibles en Belgique et leurs ramifications
internationales;

2° organiser un centre de documentation accessi-
ble au public;

3° assurer l’information du public et informer tou-
te personne qui s’adresse à lui sur ses droits et obliga-
tions et sur la manière dont elle peut faire valoir ses
droits;

4° à formuler, d’initiative ou à la demande de
toute administration publique, émettre des avis et des
recommandations sur le phénomène des organisa-
tions sectaires nuisibles et, en particulier, sur la poli-
tique de lutte contre ces organisations. ».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à formuler plus clairement les mis-
sions du centre. Le 1° original est scindé en deux points
distincts, étant donné que l’étude du phénomène et la mise
à disposition d’un centre de documentation pour le public
sont deux tâches différentes. Les 3° et 4° précisent les 2° et
3° de la proposition de loi. A cet égard, il convient de faire
observer que l’accueil des victimes relève entièrement de la
compétence des communautés. Par « information », il con-
vient d’entendre une politique active de communication.
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Nr 26 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling :

« Art. 4. — § 1. Het Centrum wordt geleid door een
raad van bestuur bestaande uit 12 effectieve en
12 plaatsvervangende leden, die door de Kamer van
volksvertegenwoordigers bij twee derde meerderheid
worden aangeduid.

Voor elk te begeven mandaat worden twee kandi-
daten voorgesteld.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kiest de
voorzitter uit de effectieve leden en de plaatsvervan-
gende voorzitter uit de plaatsvervangende leden.

§ 2. Het Centrum is samengesteld uit een gelijk
aantal Nederlandstalige en Franstalige leden.

§ 3. De leden worden aangesteld voor de duur van
vier jaar, eenmaal hernieuwbaar, uit de eminente
persoonlijkheden die bekend zijn omwille van hun
kennis, ervaring en hun interesse voor de problema-
tiek van de schadelijke sektarische organisaties. Zij
dienen alle waarborgen te bieden om hun mandaat in
volledige onafhankelijkheid te kunnen uitoefenen en
in een geest van objectiviteit en onpartijdigheid.

De effectieve en de plaatsvervangende leden kun-
nen van hun mandaat ontheven worden door de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers die hen heeft aan-
gesteld, indien zij tekortkomen tegenover hun
plichten of de waardigheid van hun functie in het
gedrang brengen.

§ 4. Om als effectief of plaatsvervangend lid te
kunnen worden aangesteld en om die hoedanigheid te
behouden, moeten de kandidaten aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2° geen lid zijn van het Europees Parlement of van

de Wetgevende Kamers, noch van een gemeenschaps-
of gewestparlement, noch van de federale regering of
van een gemeenschaps- of gewestregering.

§ 5. Het is de leden van de raad van bestuur verbo-
den aanwezig te zijn bij de beraadslagingen over
onderwerpen indien zij hierbij een persoonlijk of
rechtstreeks belang hebben of waarbij hun bloed- of
aanverwanten tot de vierde graad een persoonlijk of
rechtstreeks belang hebben.

§ 6. Wanneer een vast lid verhinderd of afwezig is,
alsmede in het geval dat zijn mandaat openvalt,
wordt het lid vervangen door zijn plaatsvervanger.

Het vast of plaatsvervangend lid waarvan het
mandaat een einde neemt voor het verstrijken van de
termijn van vier jaar, wordt volgens de in de eerste
paragraaf van dit artikel bedoelde procedure vervan-
gen door een vast of een plaatsvervangend lid dat voor
de rest van de termijn wordt gekozen.

De Koning stelt de modaliteiten inzake de vergoe-
ding van de leden van het Centrum vast. ».

N° 26 DE M. WILLEMS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

« Art. 4. — § 1er. Le Centre est dirigé par un conseil
d’administration composé de douze membres effectifs
et de douze membres suppléants, désignés par la
Chambre des représentants à la majorité des deux
tiers.

Deux candidats sont proposés pour chacun des
mandats à conférer.

La Chambre des représentants choisit le président
parmi les membres effectifs et le président suppléant
parmi les membres suppléants.

§ 2. Le Centre se compose d’un nombre égal de
membres francophones et de membres néerlandopho-
nes.

§ 3. Les membres sont désignés pour un terme de
quatre ans, renouvelable une fois, parmi les person-
nalités éminentes qui sont réputées pour leurs con-
naissances, leur expérience et leur intérêt pour la
problématique des organisations sectaires nuisibles.
Ils doivent offrir toutes les garanties de pouvoir exer-
cer leur mandat en toute indépendance et dans un
esprit d’objectivité et d’impartialité.

Les membres effectifs et les membres suppléants
peuvent être démis de leur mandat par la Chambre
des représentants, qui les a désignés, s’ils faillissent à
leurs obligations ou portent atteinte à la dignité de
leur fonction.

§ 4. Pour pouvoir être désignés comme membre
effectif ou suppléant et pour conserver cette qualité,
les candidats doivent satisfaire aux conditions sui-
vantes :

1° jouir de leurs droits civils et politiques;
2° n’être membre ni du Parlement européen, de

l’une des Chambres législatives ou d’un Conseil de
communauté ou de région, ni du gouvernement fédé-
ral ou d’un gouvernement de communauté ou de ré-
gion.

§ 5. Il est interdit aux membres du conseil d’admi-
nistration d’assister aux délibérations sur des objets
auxquels ils ont un intérêt personnel ou direct ou
auxquels leurs parents ou alliés jusqu’au quatrième
degré ont un intérêt personnel ou direct.

§ 6. En cas d’empêchement ou d’absence d’un
membre effectif, ainsi qu’en cas de vacance de son
mandat, ce membre est remplacé par son suppléant.

Le membre effectif ou suppléant dont le mandat
prend fin avant l’expiration du terme de quatre ans
est remplacé, suivant la procédure prévue au § 1er, par
un membre effectif ou suppléant qui est désigné pour
le reste de ce terme.

Le Roi fixe les modalités de la rémunération des
membres du Centre. ».
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VERANTWOORDING

Het amendement wil duidelijkheid scheppen in de sa-
menstelling en aanduiding van de leden van de raad van
bestuur van het Centrum. De continuïteit van de raad van
bestuur moet worden verzekerd, om die reden werd dan
ook gekozen om plaatsvervangende leden aan te duiden.
Het amendement voorziet tevens in een gelijke vertegen-
woordiging van Nederlandstalige en Franstalige leden. In
paragraaf 4 worden dan de voorwaarden opgesomd waar-
aan de kandidaten moeten voldoen om in aanmerking te
komen voor aanstelling tot lid van de raad van bestuur.

Nr 27 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 5

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling :

« Art. 5. — De raad van bestuur stelt zijn huishou-
delijk reglement op binnen de twee maanden na zijn
installatie. Het wordt ter goedkeuring voorgelegd aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers. ».

VERANTWOORDING

De raad van bestuur stelt zelf het huishoudelijk regle-
ment op dat nadien moet worden goedgekeurd door de
Kamer van volksvertegenwoordigers. Er wordt tevens een
termijn voorzien waarbinnen het intern reglement moet
opgesteld worden.

Nr 28 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 6

Het woord « Waarnemingscentrum » telkens
vervangen door het woord « Centrum ».

VERANTWOORDING

Terminologische aanpassing.

Nr 29 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 6

Het tweede lid vervangen door wat volgt :
« Voor het vervullen van zijn opdrachten is het

Centrum ertoe gemachtigd :
1° alle beschikbare informatie te verzamelen;
2° alle studies of wetenschappelijke onderzoeken

uit te voeren die noodzakelijk zijn om zijn opdrachten
concreet te kunnen uitvoeren;

3° elk archief of documentatiefonds waarvan het
onderwerp overeenstemt met één van zijn opdrachten,
over te nemen. ».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à préciser les règles régissant la
composition du conseil d’administration du Centre et la
désignation de ses membres. La continuité du conseil d’ad-
ministration devant être assurée, il est proposé de désigner
des membres suppléants. L’amendement prévoit égale-
ment la parité entre les membres francophones et néerlan-
dophones. Le § 4 proposé énumère les conditions auxquel-
les les candidats doivent satisfaire pour pouvoir siéger au
conseil d’administration.

N° 27 DE M. WILLEMS

Art. 5

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

« Art. 5. — Le conseil d’administration établit son
règlement d’ordre intérieur dans les deux mois de son
installation. Celui-ci est soumis à l’approbation de la
Chambre des représentants. ».

JUSTIFICATION

Le conseil d’administration doit établir lui-même son
règlement d’ordre intérieur, qui devra ensuite être approu-
vé par la Chambre des représentants. L’amendement pré-
voit en outre un délai pour l’élaboration du règlement
d’ordre intérieur.

N° 28 DE M. WILLEMS

Art. 6

Remplacer chaque fois les mots « l’Observatoi-
re » par les mots « le Centre ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation terminologique.

N° 29 DE M. WILLEMS

Art. 6

Remplacer l’alinéa 2 par ce qui suit :
« Pour remplir ses missions, le Centre est autorisé :

1° à recueillir toutes les informations disponibles;
2° à effectuer toutes études ou recherches scientifi-

ques nécessaires pour l’exécution concrète de ses mis-
sions;

3° à recueillir tout fonds d’archives ou de docu-
mentation dont le sujet correspond à l’une de ses
missions. ».
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VERANTWOORDING

Onderhavig amendement somt de documenten op waar-
over het Centrum beschikt bij het vervullen van zijn op-
drachten. Het Centrum is gemachtigd om opdracht te ge-
ven tot uitvoering van wetenschappelijk onderzoek in het
kader van de toegekende opdracht.

Nr 30 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 12

Dit artikel weglaten.

Nr 31 VAN DE HEER WILLEMS

Art. 11

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling :

« Art. 11. — Het Centrum beschikt over een secreta-
riaat.

Het personeel wordt ter beschikking gesteld door de
minister van Justitie, na voorafgaand advies van de
raad van bestuur te hebben ingewonnen.

Het personeel staat onder het rechtstreeks gezag
van de Voorzitter van de raad van bestuur.

De werkingskosten van het Centrum komen ten
laste van de begroting van het ministerie van Justi-
tie. ».

VERANTWOORDING

Zoals uit de hoorzitting met de vertegenwoordigers van
het Franse Observatoire International sur les sectes
(10 maart 1998) is gebleken, is de toevoeging van een
secretariaat aan het Centrum noodzakelijk. Het secreta-
riaat zal heel wat administratieve taken op zich kunnen
nemen waardoor de eigenlijke opdracht van het Centrum
maximaal kan worden uitgevoerd.

L. WILLEMS

Nr 32 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde opschrift, het woord « in-
zake » vervangen door de woorden « voor de
strijd tegen ».

VERANTWOORDING

Tekstverbetering om het operationele karakter van het
centrum sterker tot uitdrukking te brengen.

JUSTIFICATION

L’amendement énumère tous les documents dont le cen-
tre dispose pour remplir ses missions. Le centre est autori-
sé à commander des études scientifiques dans le cadre de la
mission qui lui incombe.

N° 30 DE M. WILLEMS

Art. 12

Supprimer cet article.

N° 31 DE M. WILLEMS

Art. 11

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

« Art. 11. — Le Centre dispose d’un secrétariat.

Le personnel est fourni par le ministre de la Justi-
ce, qui aura recueilli au préalable l’avis du conseil
d’administration.

Le personnel est placé directement sous l’autorité
du président du conseil d’administration.

Les frais de fonctionnement du Centre sont à char-
ge du budget du ministère de la Justice. ».

JUSTIFICATION

Ainsi que l’audition des représentants de l’Observatoire
international sur les sectes français (10 mars 1998) l’a
montré, il convient de doter le Centre d’un secrétariat.
Celui-ci pourra assumer de nombreuses tâches adminis-
tratives et permettra ainsi au Centre de se remplir sa
mission proprement dite de manière optimale.

No 32 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’intitulé proposé, remplacer les mots
« sur la lutte » par les mots « pour la lutte ».

JUSTIFICATION

Correction de texte pour insister sur le caractère opéra-
tionnel du centre.
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Nr 33 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 4, § 1, de volgende
wijzigingen aanbrengen :

1° tussen de woorden « plaatsvervangende le-
den, die » en de woorden « door de Kamer van
volksvertegenwoordigers », de woorden « voor de
helft worden voorgedragen op een lijst die uitgaat van
de Kamer van volksvertegenwoordigers en voor de
helft op een lijst die uitgaat van de Ministerraad en »;

2° de woorden « , op voordracht van de Minister-
raad » weglaten.

VERANTWOORDING

Het beginsel van het dubbeltal voor de voordracht van
kandidaten is beter in overeenstemming met de verant-
woording van de regering die het Informatie- en adviescen-
trum voorstelt als een link tussen het Parlement en de
uitvoerende macht. De bekommernissen van dat centrum
zijn de weergave van de nagestreefde oogmerken van de
Wetgevende Kamers enerzijds en van de regering ander-
zijds.

Nr 34 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 4, § 1, de volgende
wijzigingen aanbrengen :

1° in § 1, het cijfer « 12 » vervangen door het
cijfer « 13 »;

2° paragraaf 2 vervangen door de volgende
bepaling :

« Het Centrum is samengesteld uit zes Nederlands-
talige leden, zes Franstalige leden en één Duitstalig
lid. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement draagt bij tot de gewaarborgde verte-
genwoordiging van de drie landstalen bij de samenstelling
van het centrum.

Nr 35 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 6, § 2 aanvullen
met een punt 4°, luidend als volgt :

« 4° steun en begeleiding te verlenen aan instellin-
gen, organisaties en juridische-bijstandsverleners. ».

No 33 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 4 proposé, au § 1er, apporter les
modifications suivantes :

1° entre le mot « suppléants » et le mot « , dési-
gnés », insérer les mots « , présentés pour moitié sur
une liste émanant de la Chambre des représentants et
pour moitié sur une liste émanant du Conseil des
ministres »;

2° supprimer les mots « sur présentation du
Conseil des ministres ».

JUSTIFICATION

Le principe de la double liste pour la présentation des
candidats est plus conforme à la justification du gouverne-
ment qui présente le Centre d’information et d’avis comme
le lien entre le Parlement et le pouvoir exécutif dont la
préoccupation reflète les préoccupations des Chambres lé-
gislatives, d’une part, et du gouvernement, d’autre part.

No 34 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

A l’article 4 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, remplacer le chiffre « 12 »  par le
chiffre « 13 »;

2° remplacer le § 2 par la disposition suivan-
te :

« § 2. Le Centre est composé de six membres néer-
landophones, de six membres francophones et d’un
membre germanophone. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement contribue à assurer la représentation
des trois langues nationales dans la composition du Cen-
tre.

No 35 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 6 proposé, compléter le § 2 par
un 4°, libellé comme suit :

« 4° à assurer un soutien et une guidance à des
institutions, organisations et dispensateurs d’assis-
tance juridique. ».
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VERANTWOORDING

Dit amendement vermeldt uitdrukkelijk een van de
actiemiddelen waarover het centrum moet beschikken om
zijn opdracht inzake juridische bijstand te vervullen.

Nr 36 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 4 aanvullen met een
§ 7, luidend als volgt :

« § 7. De administratieve coördinatiecel en de
transversale cel bij de politie- en inlichtingendiensten
vaardigen elk een vertegenwoordiger af, die als waar-
nemer de vergaderingen van het Centrum bijwo-
nen. ».

                         VERANTWOORDING

Met het oog op een vlotte doorstroming van de informa-
tie kan het nuttig zijn een afgevaardigde van de admini-
stratieve en politionele cellen te betrekken bij de werking
van het Centrum. Het statuut van waarnemer lijkt het
meest aangewezen om de onafhankelijkheid van het cen-
trum te garanderen.

Nr 37 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 6, § 2 aanvullen
met een punt 4°, luidend als volgt :

« 4° de aan de burgerlijke partij toegekende rech-
ten uit te oefenen met de toestemming van het slacht-
offer, dat die toestemming te allen tijde kan intrek-
ken. ».

VERANTWOORDING

Er zullen tal zich van situaties voordoen waarin het
slachtoffer als individu geen gerechtelijke procedure durft
in te stellen. Het Centrum moet dan ook, binnen de gren-
zen van zijn vastgestelde opdrachten, bij machte zijn een
burgerlijke rechtsvordering in te stellen.

Nr 38 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 6, § 4 vervangen
door wat volgt :

« § 4. De inlichtingen die het Centrum op aan-
vraag van het publiek verstrekt, steunen op de inlich-
tingen waarover het Centrum beschikt en mogen niet

JUSTIFICATION

Cet amendement précise un des moyens d’action dont
doit disposer le Centre en vue de l’accomplissement de sa
mission relative à l’aide juridique.

No 36 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Compléter l’article 4 proposé par un § 7, libel-
lé comme suit :

« § 7. La cellule administrative de coordination et
la cellule transversale aux services de police et de
renseignement délèguent chacune un représentant
qui assiste aux réunions du Centre à titre d’observa-
teur. ».

JUSTIFICATION

Dans un souci d’une bonne circulation de l’information,
il peut être utile d’associer aux travaux du Centre un
délégué des cellules administrative et policière. Afin de
garantir l’indépendance du Centre, le statut d’observateur
semble le plus indiqué.

No 37 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 6 proposé, compléter le § 2 par
un 4°, libellé comme suit :

« 4° à exercer, moyennant l’accord de la victime
qui peut le retirer à tout moment, les droits reconnus à
la partie civile. ».

JUSTIFICATION

Dans de nombreuses situations, la victime n’osera pas
se lancer seule dans une procédure judiciaire. C’est pour-
quoi le Centre doit pouvoir disposer de l’action civile dans
les limites des missions qui lui sont fixées.

No 38 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 6 proposé, remplacer le § 4 par
la disposition suivante :

« § 4. Les informations fournies par le Centre en
réponse à une demande du public se fondent sur les
renseignements dont il dispose et ne peuvent être
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worden voorgesteld in de vorm van lijsten of systema-
tische overzichten van schadelijke sektarische organi-
saties. ».

VERANTWOORDING

De formulering van de in dit amendement voorgestelde
tekst geeft met meer precisie de doelstelling van de rege-
ring weer, zoals die in de verantwoording van haar amen-
dement verwoord wordt.

Nr 39 VAN DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 11, de woorden
« alle twee jaar » vervangen door de woorden
« jaarlijks ».

VERANTWOORDING

Ten aanzien van een zich soms snel ontwikkelend ver-
schijnsel moet men een verslag over recente gebeurtenis-
sen ter beschikking hebben. Een jaarlijks verslag verschaft
ter zake een indringender beeld van de ontwikkeling van
het sektarisch verschijnsel dan een tweejaarlijks verslag.

Nr 40 VAN DE HEER J.-P. VISEUR
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 2, eerste lid, de
woorden « met een levensbeschouwelijk of gods-
dienstig doel, of die zich als dusdanig voordoet en »
weglaten.

VERANTWOORDING

Het begrip « levensbeschouwelijk of godsdienstig » is te
restrictief.

Nr 41 VAN DE HEER BEAUFAYS
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 2, eerste lid, tus-
sen de woorden « elke groepering met » en de
woorden « een levensbeschouwelijk », de woorden
« onder meer » invoegen.

présentées sous forme de listes ou relevés systémati-
ques des organisations sectaires nuisibles. ».

JUSTIFICATION

La rédaction du texte proposée par cet amendement
traduit avec plus de précision l’intention du gouvernement
telle qu’elle figure dans la justification de son amende-
ment.

No 39 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 11 proposé, remplacer les mots
« tous les deux ans » par le mot « annuellement ».

JUSTIFICATION

Face à un phénomène qui évolue parfois très rapide-
ment, il est nécessaire de disposer d’un rapport relatif à des
événements récents. Un rapport annuel offre un aperçu de
l’évolution du phénomène sectaire d’une plus grande ac-
tualité qu’un rapport bisannuel.

A. DUQUESNE

No 40 DE M. J.-P. VISEUR
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 2 proposé, au premier alinéa,
supprimer les mots « à vocation philosophique ou
religieuse, ou se prétendant tel, ».

JUSTIFICATION

La désignation « philosophique ou religieuse » est trop
restrictive.

J.-P. VISEUR

No 41 DE M. BEAUFAYS
(Sous-amendement à l’amendement n° 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 2 proposé, au premier alinéa,
entre les mots « tout groupement » et les mots « à
vocation philosophique ou religieuse », insérer le
mot « notamment ».
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VERANTWOORDING

De omschrijving is te beperkend.

Nr 42 VAN DE HEER WILLEMS
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 6, § 1, 3° het
woord « opvang » vervangen door het woord
« voorlichting ».

VERANTWOORDING

Het begrip « opvang » verwijst naar de opvang, even-
tueel van slachtoffers. Opvang behoort evenwel integraal
tot de bevoegdheid van de gemeenschappen. Onder « voor-
lichting » dient een actief communicatiebeleid te worden
verstaan.

L. WILLEMS

Nr 43 VAN DE HEER J.-P. VISEUR
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 6, § 1 aanvullen
met een punt 5°, luidend als volgt :

« 5° een met redenen omkleed advies uitbrengen
over het al dan niet schadelijke karakter van de vere-
nigingen die worden vermeld in de bij het verslag van
de onderzoekscommissie gevoegde synoptische tabel,
voor de verenigingen die daar binnen drie maanden
na de oprichting van het Centrum om verzocht heb-
ben. ».

VERANTWOORDING

Voor zover het Centrum geacht wordt de werkzaamhe-
den van de onderzoekscommissie voort te zetten, moet het
ten slotte aandacht kunnen schenken aan de consequen-
ties van de publicatie van de synoptische tabel. Ondanks
de voorzorgen die bij de redactie van het verslag genomen
werden, hebben sommige media en de geruchtenmolen al
die organisaties gelijkgesteld met gevaarlijke sekten en
dat lijkt ons in strijd met de werkelijkheid en met de
overtuiging van het merendeel van de leden van de onder-
zoekscommissie. Men moet rekening houden met dat onge-
wenst sociologisch feit en daartoe moet het centrum dien-
aangaande voor meer duidelijkheid zorgen.

JUSTIFICATION

La définition est trop restrictive.

P. BEAUFAYS

No 42 de M. WILLEMS
(Sous-amendement à l’amendement no 17)

Articles 1er à 12

A l’article 6, § 1er, 3°, proposé, supprimer les
mots « l’accueil et ».

JUSTIFICATION

La notion d’accueil fait penser à l’accueil, par exemple
des victimes. Or, l’accueil relève intégralement de la com-
pétence des communautés. Par « information », il y a lieu
d’entendre une politique active en matière de communica-
tion.

No 43 DE M. J.-P. VISEUR
(Sous-amendement à l’amendement no 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 6 proposé, compléter le § 1er

par un 5°, libellé comme suit :
« 5° remettre un avis motivé sur le caractère nuisi-

ble ou pas des pratiques des associations citées dans
le tableau synoptique annexé au rapport de la com-
mission d’enquête, pour les associations qui lui en
auront fait la demande dans les trois mois qui suivent
sa création. ».

JUSTIFICATION

Dans la mesure où le Centre est censé poursuivre les
travaux de la Commission d’enquête, il faut qu’il puisse se
pencher sur les conséquences de la publication du tableau
synoptique. Malgré les précautions prises dans la rédac-
tion du rapport, certains médias et la rumeur publique ont
assimilé toutes ces organisations à des sectes dangereuses,
ce qui nous semble contraire à la réalité et à la conviction
de la plupart des membres de la Commission d’enquête
eux-mêmes. Ce fait sociologique indésirable doit être pris
en compte et pour ce faire, une mission de clarification doit
être confiée au Centre.

J.-P. VISEUR
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Nr 44 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

Het voorgestelde artikel 15, 5°, vervangen
door de volgende bepaling :

« 5° Een nauwe samenwerking met het Centrum
opbouwen en de nodige maatregelen treffen teneinde
de aanbevelingen en voorstellen van het Centrum uit
te voeren. ».

De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nr 45 DE HEER DUQUESNE
(Subamendement op amendement nr 17)

Artikelen 1 tot 12

In het voorgestelde artikel 4, § 1, de volgende
wijzigingen aanbrengen :

« 1° het eerste lid vervangen door de volgen-
de bepaling :

« Het Centrum bestaat uit twaalf vaste leden en
twaalf plaatsvervangende leden die met een tweeder-
de meerderheid door de Kamer van volksvertegen-
woordigers worden aangewezen. Zes vaste leden en
zes plaatsvervangende leden worden aangewezen op
de voordracht van de Ministerraad en voor elk van de
te begeven ambten worden twee kandidaten voorge-
dragen.

Zowel voor de rechtstreeks door de Kamer als voor
de op de voordracht van de Ministerraad aangewezen
leden wordt de taalpariteit tussen de Nederlandstali-
ge en de Franstalige leden gewaarborgd.

Ten minste één vast lid en één plaatsvervangend
lid kennen Duits. »;

2° het tweede lid weglaten. ».

No 44 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement no 17)

Articles 1er à 12

Dans l’article 15 proposé, remplacer le 5° par
la disposition suivante :

« 5° Etablir une collaboration étroite avec le Cen-
tre et prendre toutes les mesures nécessaires afin
d’exécuter les propositions et recommandations du
Centre. ».

Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

No 45 DE M. DUQUESNE
(Sous-amendement à l’amendement no 17)

Articles 1er à 12

A l’article 4, § 1er proposé, apporter les modi-
fications suivantes :

« 1° Remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit :

Le Centre comprend douze membres effectifs et
douze membres suppléants désignés par la Chambre
des représentants à la majorité des deux tiers. Six
membres effectifs et six membres suppléants sont dé-
signés sur présentation du Conseil des ministres,
deux candidats étant proposés pour chaque mandat à
conférer.

Aussi bien pour les membres désignés directement
par la Chambre que pour ceux désignés sur présenta-
tion du Conseil des ministres, la parité linguistique
entre les membres d’expression néerlandaise et les
membres d’expression française est assurée.

Au moins un membre effectif et un membre sup-
pléant possèdent une connaissance de la langue alle-
mande. »;

2° supprimer le deuxième alinéa. ».

A. DUQUESNE
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